
Bedienungsanleitung MultiVac Absauggerät   Seite       4

MultiVac Operation Manual                                   Page       4

Bruksanvisning för MultiVac                                 Sida        6 

Instruzioni per l’uso del MultiVac                         Pagine    5

Instrucciones de funcionamiento del MultiVac  Página   6 

Notice explicative MultiVac                                    Page       5

1

Varning
A)    Använd aldrig ”MultiVac’en” med bensin eller med andra explosiva vätskor!
       Bromsvätska kan förstöra tätningarna. Blanda inte olika vätskor i ”MultiVac’en”.

Följ alltid de lokala/ nationella bestämmelserna för avfalls- och vätskehantering.
B)   1 = handtag   4 = verktygsfack  7 = avtappningskran

2 = handtagsspärr  5 = sugslang  8 = ljuddämpare
3 = ¼” luft anslutning  6 = sugrör

C)   Förberedelse:  1. Skruva i nippeln som passar ditt snabbkopplingssystem    
        i ¼”-anslutningen (3). (använd tätningstejp).
       2. Välj ett sugrör(6) och stoppa detta i sugslangen(5).

D)   1. Anslut ”MultiVac’en” till tryckluftnätet (5.5 - 12 bar).
2. Tryck ner handtaget(1) för att starta ”MultiVac’en”
3. Lås handtaget med hjälp av handtagsspärren(2).

E)   Stick ner sugröret i vätskan som ska sugas upp.
(Stäng av ”MultiVac’en” genom att lossa handtagsspärren(2).)

F)   ”MultiVac’en” töms genom att avtappningskranen(7) öppnas och vätskan rinner ner i här för 
avsedd uppsamlingsbehållare. Stäng kranen(7), när behållaren är tömd.

A) ¡CUIDADO!
    -No utilizar el MultiVac con gasolina u otros fl uidos explosivos.
    -Los líquidos de frenos pueden dañar las juntas. No mezclar diferentes fl uidos en el MultiVac.
    -Seguir siempre las regulaciones y leyes locales en vigor sobre la manipulación de fl uidos.
B) 1 = Palanca                        4 = Caja de herramentas         7 = Valvula de salida
    2 = Bloque de palanca       5 = Manguera de aspiracion    8 = Elemento silenciador
    3 = ¼ Conexión de aire      6 = Tubo de aspiracion
C) Preparacion: 1.  Enroscar la parte de la conexión rápida que entra en el sistema de
                               acoplamiento de ¼ (3) (utilizar cinta selladora)
                          2.  Coger un tubo de aspiración(6) y enchufarlo en la extremidad de la  
                               manguera/s.
D) 1) Conectar el MultiVac a la entrada de aire de 5.5 hasta 12 bar
    2) Empujar la palanca (1) para arrancar el MultiVac
    3) Para mantener la palanca bajada, accionar el bloqueo de palanca (3).
E) Poner el tubo en el líquido que se debe aspirar 
    (Para parar el MultiVac quitar el bloqueo de palanca (3)).
F) Una vez terminado, instalar el MultiVac sobre el depósito de almacenaje, y vaciarlo abriendo  
    la válvula de salida (7). Cerrar la válvula de salida una vez vaciado.

Limpieza: 
abrir el elemento silenciador (8) regularmente y cambiar el fi ltro (Silencer Element).

Service / Reparation (se reservedelslista):
Byt ut fi lter (Silencer Element) i ljuddämparen (8) regelbundet.

6

A)   Avvertence:
       -Non usare il MultiVac con benzina o altri fl uidi infi ammabili !!
       -Il liquido freni può dannegiare le guarnizioni.
       -Non miscelare liquidi diversi nel MultiVac.
       -Attenersi sempre alle normative in merito all’utilizzo di fl uidi.
B)   1 = leva         4 = involucro 7 = Valvo di scarico
       2 = bloccaleva 5 = canna di aspirazione    8 = silenziatore
       3 = connessione 1/4“   6 = tubo di aspirazione   
C)   Preparazione:  1.  Avvitare l’attacco maschio sul fi leto da 1/4“ (3) (utilizzare sigillante).
          2. Scegliere un tubo di aspirazione e (6) ed inserirlo nella cannula(5).
D)  1.Collegare il MultiVac alla linea di altimentazione (pressione de 5,5-12bar) 

2. Abassare la leva(1) per avviare il MultiVac.    
3. Posizionare il bloccaleva(2) sopra la leva per mantenere la stessa in posizione abbassata.

E)   Immergere il tubo di aspirazione nel liquido da togliere.
       (Per fermare il Multivac rilasciare il bloccaleva(2).)
F)  Ad operazione ultimata posizionare il MultiVac sul vostro bidone portafl uidi e svuotarlo 

aprendo la valvola di scarico (7). Al termino dello svuotamento, chiudere la valvola di scarico (7).
Operazione di servizio:  
apire il silenziatore (8) regolarmente e sostituire il fi ltro (Silencer Element) interno. 

A)  Attention:
      -MultiVac ne doit pas être utilisé avec de l’essence ou autres matières explosives!

-Le liquid de frein peut endommager les joints. Ne pas mélanger divers fl uides dans MultiVac. 
-Se conformer aux lois et réglementations locales pour l’approvisionnement des fl uides.

B)  1 = Levier 4 = Boîte à outils 7 = Clapet de sortie
2 = Blocage de levier 5 = Tuyau d’aspiration 8 = Silencieux
3 = Raccordement 1/4“  6 = Tube d’aspiration

C)  Preparation:  1. Visser l’embout correspondant à votre système de raccordement
  rapide dans le raccordement 1/4“ 

                                  2.  Sélectionner un tube d’aspiration (6) et l’introduire dans l’extrémité 
  du tuyau (5).

D)  1. connecter le MultiVac au réseau d’air comprimé (pression 5.5 à 12 bar).
      2. Abaisser le levier (1) pour démarer le MultiVac.    

3. Positionner le blocage de levier (2) pour maintien en position basse.
E)  Plonger le tube d’aspiration dans le liquide à aspirer.
      (pour arrêter le Multivac, enlever le blocage de levier (2).)
F)  Après utilisation, pour vide le MultiVac, le positionner sur votre système de vidange et ouvrir le 

clapet de sortie (7). Après vidange, refermer ce même clapet.

Entretien: 
Ouvrir Régulièrement le silencieux (8) et procéder au changement du fi ltre (Silencer Ele ment) 
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A) Caution:
     -Do not use the MultiVac with gasoline or other explosive fl uids!
     -Brake Fluid can destroy the seals. 
     -Do not mix different fl uids in the MultiVac.
     -Always follow the law and the local regulations for fl uid disposal. 
B)  1 = lever   4 = tool box  7 = outlet valve
     2 = lever lock   5 = suction hose     8 = Silencer element
     3 = 1/4“ air connection  6 = suction tube
C) Preparation:     1.  Screw the connection nipple that fi ts to your quick connect

                              coupling system into the 1/4“ thread(3). (use sealing tape)
                         2.  Choose a suction tube(6) and slide it into the hose(5) end.

D) 1. Connect the MultiVac to the shop air of 5.5 up to 12 bar
     2. press down the lever(1) to start the MultiVac
     3. move the lever lock(2) over the lever to keep lever in down position.
E) Dip the suction tube into the liquid to be removed.
     (To stop MultiVac release the lever lock(2).) 
F)  When fi nished set the MultiVac on your disposal system and empty it by opening the outlet 

valve(7). After emptying is completed, close the outlet valve(7).

Servicing/Repairs (see also spare parts list): 
Open the Silencer element(8) regularly and change the fi lter inlet (Silencer Element).

A)  Achtung:
     -MultiVac nie zum Absaugen von Benzin oder anderen explosiven Flüssigkeiten 

  verwenden! 
 -Bremsfl üssigkeit kann die Dichtungen zer stö ren. 
-Nicht un ter schied li che Flüssigkeiten im MultiVac vermischen. 
-Be ach ten sie die lo ka len Vorschriften und Ge set ze zur Flüs sig keits ent sor gung.

B)  1 = Hebel   4 = Werkzeughalter 7 = Ablassventil
     2 = Hebelarretierung  5 = Saugschlauch  8 = Schall dämp fer
     3 = 1/4“ Luftanschluss   6 = Saugrohr
C) Vorbereitung:   1. Den zu Ihrem System passenden Anschlussnippel in den 
                       Luftanschluss(3) einschrauben (Dich tungs band ver wen den).
              2. Das gewüschte Saugrohr in den Schlauch(5) stecken.
D) 1. Den MultiVac am Druckluftnetz (5.5 bis 12 Bar) anschliessen.
     2. MultiVac durch hinunter drücken des Hebels(1) starten.    

3. Hebelarretierung(2) nach oben kippen um Hebel gedrückt zu hal ten.
E) Das Saugrohr in die abzusaugende Flüssigkeiten eintauchen.
     (Um den Multivac auszuschalten die Hebelarretierung(2) wieder lösen.)
F)  Zum Entleeren des MultiVac diesen mit Ihrem Entsorgungssystem ver bin den und Ablass-

hahn(7) öffnen. Nach dem Leeren Ablasshahn(7) schliessen.

Wartung/ Reparaturen (siehe auch Ersatzteilliste):
Regelmässig den Schalldämfer(8) öffnen und Einsatz (Silencer Element) aus wech seln. 

4

1   12-018-7001 Silencer complete (incl. pos. 2, 1pc)
2   12-018-7002 Silencer Element / Filter (5x)
3   12-018-7090 Safety valve complete
4   12-015-7019 Canister seal
5   12-018-7003 Overfi ll protection valve
6   12-015-7017 Canister with oultet valve
7   12-015-7018 Suction hose complete (incl. pos.8)

090156620_till_24.indd   2 2004-04-15, 11:09:58
Process Cyan Process Magenta Process Yellow Process Black



2

A) B)

C)

E)

D)

F)

3

A) Caution:
     -Do not use the MultiVac with gasoline or other explosive fl uids!
     -Brake Fluid can destroy the seals. 
     -Do not mix different fl uids in the MultiVac.
     -Always follow the law and the local regulations for fl uid disposal. 
B)  1 = lever   4 = tool box  7 = outlet valve
     2 = lever lock   5 = suction hose     8 = Silencer element
     3 = 1/4“ air connection  6 = suction tube
C) Preparation:     1.  Screw the connection nipple that fi ts to your quick connect

                              coupling system into the 1/4“ thread(3). (use sealing tape)
                         2.  Choose a suction tube(6) and slide it into the hose(5) end.

D) 1. Connect the MultiVac to the shop air of 5.5 up to 12 bar
     2. press down the lever(1) to start the MultiVac
     3. move the lever lock(2) over the lever to keep lever in down position.
E) Dip the suction tube into the liquid to be removed.
     (To stop MultiVac release the lever lock(2).) 
F)  When fi nished set the MultiVac on your disposal system and empty it by opening the outlet 

valve(7). After emptying is completed, close the outlet valve(7).

Servicing/Repairs (see also spare parts list): 
Open the Silencer element(8) regularly and change the fi lter inlet (Silencer Element).

A)  Achtung:
     -MultiVac nie zum Absaugen von Benzin oder anderen explosiven Flüssigkeiten 

  verwenden! 
 -Bremsfl üssigkeit kann die Dichtungen zer stö ren. 
-Nicht un ter schied li che Flüssigkeiten im MultiVac vermischen. 
-Be ach ten sie die lo ka len Vorschriften und Ge set ze zur Flüs sig keits ent sor gung.

B)  1 = Hebel   4 = Werkzeughalter 7 = Ablassventil
     2 = Hebelarretierung  5 = Saugschlauch  8 = Schall dämp fer
     3 = 1/4“ Luftanschluss   6 = Saugrohr
C) Vorbereitung:   1. Den zu Ihrem System passenden Anschlussnippel in den 
                       Luftanschluss(3) einschrauben (Dich tungs band ver wen den).
              2. Das gewüschte Saugrohr in den Schlauch(5) stecken.
D) 1. Den MultiVac am Druckluftnetz (5.5 bis 12 Bar) anschliessen.
     2. MultiVac durch hinunter drücken des Hebels(1) starten.    

3. Hebelarretierung(2) nach oben kippen um Hebel gedrückt zu hal ten.
E) Das Saugrohr in die abzusaugende Flüssigkeiten eintauchen.
     (Um den Multivac auszuschalten die Hebelarretierung(2) wieder lösen.)
F)  Zum Entleeren des MultiVac diesen mit Ihrem Entsorgungssystem ver bin den und Ablass-

hahn(7) öffnen. Nach dem Leeren Ablasshahn(7) schliessen.

Wartung/ Reparaturen (siehe auch Ersatzteilliste):
Regelmässig den Schalldämfer(8) öffnen und Einsatz (Silencer Element) aus wech seln. 

4

1   12-018-7001 Silencer complete (incl. pos. 2, 1pc)
2   12-018-7002 Silencer Element / Filter (5x)
3   12-018-7090 Safety valve complete
4   12-015-7019 Canister seal
5   12-018-7003 Overfi ll protection valve
6   12-015-7017 Canister with oultet valve
7   12-015-7018 Suction hose complete (incl. pos.8)

090156620_till_24.indd   2 2004-04-15, 11:09:58
Process Cyan Process Magenta Process Yellow Process Black



2

A) B)

C)

E)

D)

F)

3

A) Caution:
     -Do not use the MultiVac with gasoline or other explosive fl uids!
     -Brake Fluid can destroy the seals. 
     -Do not mix different fl uids in the MultiVac.
     -Always follow the law and the local regulations for fl uid disposal. 
B)  1 = lever   4 = tool box  7 = outlet valve
     2 = lever lock   5 = suction hose     8 = Silencer element
     3 = 1/4“ air connection  6 = suction tube
C) Preparation:     1.  Screw the connection nipple that fi ts to your quick connect

                              coupling system into the 1/4“ thread(3). (use sealing tape)
                         2.  Choose a suction tube(6) and slide it into the hose(5) end.

D) 1. Connect the MultiVac to the shop air of 5.5 up to 12 bar
     2. press down the lever(1) to start the MultiVac
     3. move the lever lock(2) over the lever to keep lever in down position.
E) Dip the suction tube into the liquid to be removed.
     (To stop MultiVac release the lever lock(2).) 
F)  When fi nished set the MultiVac on your disposal system and empty it by opening the outlet 

valve(7). After emptying is completed, close the outlet valve(7).

Servicing/Repairs (see also spare parts list): 
Open the Silencer element(8) regularly and change the fi lter inlet (Silencer Element).

A)  Achtung:
     -MultiVac nie zum Absaugen von Benzin oder anderen explosiven Flüssigkeiten 

  verwenden! 
 -Bremsfl üssigkeit kann die Dichtungen zer stö ren. 
-Nicht un ter schied li che Flüssigkeiten im MultiVac vermischen. 
-Be ach ten sie die lo ka len Vorschriften und Ge set ze zur Flüs sig keits ent sor gung.

B)  1 = Hebel   4 = Werkzeughalter 7 = Ablassventil
     2 = Hebelarretierung  5 = Saugschlauch  8 = Schall dämp fer
     3 = 1/4“ Luftanschluss   6 = Saugrohr
C) Vorbereitung:   1. Den zu Ihrem System passenden Anschlussnippel in den 
                       Luftanschluss(3) einschrauben (Dich tungs band ver wen den).
              2. Das gewüschte Saugrohr in den Schlauch(5) stecken.
D) 1. Den MultiVac am Druckluftnetz (5.5 bis 12 Bar) anschliessen.
     2. MultiVac durch hinunter drücken des Hebels(1) starten.    

3. Hebelarretierung(2) nach oben kippen um Hebel gedrückt zu hal ten.
E) Das Saugrohr in die abzusaugende Flüssigkeiten eintauchen.
     (Um den Multivac auszuschalten die Hebelarretierung(2) wieder lösen.)
F)  Zum Entleeren des MultiVac diesen mit Ihrem Entsorgungssystem ver bin den und Ablass-

hahn(7) öffnen. Nach dem Leeren Ablasshahn(7) schliessen.

Wartung/ Reparaturen (siehe auch Ersatzteilliste):
Regelmässig den Schalldämfer(8) öffnen und Einsatz (Silencer Element) aus wech seln. 

4

1   12-018-7001 Silencer complete (incl. pos. 2, 1pc)
2   12-018-7002 Silencer Element / Filter (5x)
3   12-018-7090 Safety valve complete
4   12-015-7019 Canister seal
5   12-018-7003 Overfi ll protection valve
6   12-015-7017 Canister with oultet valve
7   12-015-7018 Suction hose complete (incl. pos.8)

090156620_till_24.indd   2 2004-04-15, 11:09:58
Process Cyan Process Magenta Process Yellow Process Black



Bedienungsanleitung MultiVac Absauggerät   Seite       4

MultiVac Operation Manual                                   Page       4

Bruksanvisning för MultiVac                                 Sida        6 

Instruzioni per l’uso del MultiVac                         Pagine    5

Instrucciones de funcionamiento del MultiVac  Página   6 

Notice explicative MultiVac                                    Page       5

1

Varning
A)    Använd aldrig ”MultiVac’en” med bensin eller med andra explosiva vätskor!
       Bromsvätska kan förstöra tätningarna. Blanda inte olika vätskor i ”MultiVac’en”.

Följ alltid de lokala/ nationella bestämmelserna för avfalls- och vätskehantering.
B)   1 = handtag   4 = verktygsfack  7 = avtappningskran

2 = handtagsspärr  5 = sugslang  8 = ljuddämpare
3 = ¼” luft anslutning  6 = sugrör

C)   Förberedelse:  1. Skruva i nippeln som passar ditt snabbkopplingssystem    
        i ¼”-anslutningen (3). (använd tätningstejp).
       2. Välj ett sugrör(6) och stoppa detta i sugslangen(5).

D)   1. Anslut ”MultiVac’en” till tryckluftnätet (5.5 - 12 bar).
2. Tryck ner handtaget(1) för att starta ”MultiVac’en”
3. Lås handtaget med hjälp av handtagsspärren(2).

E)   Stick ner sugröret i vätskan som ska sugas upp.
(Stäng av ”MultiVac’en” genom att lossa handtagsspärren(2).)

F)   ”MultiVac’en” töms genom att avtappningskranen(7) öppnas och vätskan rinner ner i här för 
avsedd uppsamlingsbehållare. Stäng kranen(7), när behållaren är tömd.

A) ¡CUIDADO!
    -No utilizar el MultiVac con gasolina u otros fl uidos explosivos.
    -Los líquidos de frenos pueden dañar las juntas. No mezclar diferentes fl uidos en el MultiVac.
    -Seguir siempre las regulaciones y leyes locales en vigor sobre la manipulación de fl uidos.
B) 1 = Palanca                        4 = Caja de herramentas         7 = Valvula de salida
    2 = Bloque de palanca       5 = Manguera de aspiracion    8 = Elemento silenciador
    3 = ¼ Conexión de aire      6 = Tubo de aspiracion
C) Preparacion: 1.  Enroscar la parte de la conexión rápida que entra en el sistema de
                               acoplamiento de ¼ (3) (utilizar cinta selladora)
                          2.  Coger un tubo de aspiración(6) y enchufarlo en la extremidad de la  
                               manguera/s.
D) 1) Conectar el MultiVac a la entrada de aire de 5.5 hasta 12 bar
    2) Empujar la palanca (1) para arrancar el MultiVac
    3) Para mantener la palanca bajada, accionar el bloqueo de palanca (3).
E) Poner el tubo en el líquido que se debe aspirar 
    (Para parar el MultiVac quitar el bloqueo de palanca (3)).
F) Una vez terminado, instalar el MultiVac sobre el depósito de almacenaje, y vaciarlo abriendo  
    la válvula de salida (7). Cerrar la válvula de salida una vez vaciado.

Limpieza: 
abrir el elemento silenciador (8) regularmente y cambiar el fi ltro (Silencer Element).

Service / Reparation (se reservedelslista):
Byt ut fi lter (Silencer Element) i ljuddämparen (8) regelbundet.

6

A)   Avvertence:
       -Non usare il MultiVac con benzina o altri fl uidi infi ammabili !!
       -Il liquido freni può dannegiare le guarnizioni.
       -Non miscelare liquidi diversi nel MultiVac.
       -Attenersi sempre alle normative in merito all’utilizzo di fl uidi.
B)   1 = leva         4 = involucro 7 = Valvo di scarico
       2 = bloccaleva 5 = canna di aspirazione    8 = silenziatore
       3 = connessione 1/4“   6 = tubo di aspirazione   
C)   Preparazione:  1.  Avvitare l’attacco maschio sul fi leto da 1/4“ (3) (utilizzare sigillante).
          2. Scegliere un tubo di aspirazione e (6) ed inserirlo nella cannula(5).
D)  1.Collegare il MultiVac alla linea di altimentazione (pressione de 5,5-12bar) 

2. Abassare la leva(1) per avviare il MultiVac.    
3. Posizionare il bloccaleva(2) sopra la leva per mantenere la stessa in posizione abbassata.

E)   Immergere il tubo di aspirazione nel liquido da togliere.
       (Per fermare il Multivac rilasciare il bloccaleva(2).)
F)  Ad operazione ultimata posizionare il MultiVac sul vostro bidone portafl uidi e svuotarlo 

aprendo la valvola di scarico (7). Al termino dello svuotamento, chiudere la valvola di scarico (7).
Operazione di servizio:  
apire il silenziatore (8) regolarmente e sostituire il fi ltro (Silencer Element) interno. 

A)  Attention:
      -MultiVac ne doit pas être utilisé avec de l’essence ou autres matières explosives!

-Le liquid de frein peut endommager les joints. Ne pas mélanger divers fl uides dans MultiVac. 
-Se conformer aux lois et réglementations locales pour l’approvisionnement des fl uides.

B)  1 = Levier 4 = Boîte à outils 7 = Clapet de sortie
2 = Blocage de levier 5 = Tuyau d’aspiration 8 = Silencieux
3 = Raccordement 1/4“  6 = Tube d’aspiration

C)  Preparation:  1. Visser l’embout correspondant à votre système de raccordement
  rapide dans le raccordement 1/4“ 

                                  2.  Sélectionner un tube d’aspiration (6) et l’introduire dans l’extrémité 
  du tuyau (5).

D)  1. connecter le MultiVac au réseau d’air comprimé (pression 5.5 à 12 bar).
      2. Abaisser le levier (1) pour démarer le MultiVac.    

3. Positionner le blocage de levier (2) pour maintien en position basse.
E)  Plonger le tube d’aspiration dans le liquide à aspirer.
      (pour arrêter le Multivac, enlever le blocage de levier (2).)
F)  Après utilisation, pour vide le MultiVac, le positionner sur votre système de vidange et ouvrir le 

clapet de sortie (7). Après vidange, refermer ce même clapet.

Entretien: 
Ouvrir Régulièrement le silencieux (8) et procéder au changement du fi ltre (Silencer Ele ment) 

5 1
09-015-6620

MultiVac

Edition 1/04 - 2004.04.13

12-015-0100
12-015-0150

Vacula Automotive Products 
- a division of the CEJN Group
Hasslumvägen 33
SE-541 25 Skövde, Sweden

090156620_till_24.indd   1 2004-04-15, 11:09:57
Process Cyan Process Magenta Process Yellow Process Black



Bedienungsanleitung MultiVac Absauggerät   Seite       4

MultiVac Operation Manual                                   Page       4

Bruksanvisning för MultiVac                                 Sida        6 

Instruzioni per l’uso del MultiVac                         Pagine    5

Instrucciones de funcionamiento del MultiVac  Página   6 

Notice explicative MultiVac                                    Page       5

1

Varning
A)    Använd aldrig ”MultiVac’en” med bensin eller med andra explosiva vätskor!
       Bromsvätska kan förstöra tätningarna. Blanda inte olika vätskor i ”MultiVac’en”.

Följ alltid de lokala/ nationella bestämmelserna för avfalls- och vätskehantering.
B)   1 = handtag   4 = verktygsfack  7 = avtappningskran

2 = handtagsspärr  5 = sugslang  8 = ljuddämpare
3 = ¼” luft anslutning  6 = sugrör

C)   Förberedelse:  1. Skruva i nippeln som passar ditt snabbkopplingssystem    
        i ¼”-anslutningen (3). (använd tätningstejp).
       2. Välj ett sugrör(6) och stoppa detta i sugslangen(5).

D)   1. Anslut ”MultiVac’en” till tryckluftnätet (5.5 - 12 bar).
2. Tryck ner handtaget(1) för att starta ”MultiVac’en”
3. Lås handtaget med hjälp av handtagsspärren(2).

E)   Stick ner sugröret i vätskan som ska sugas upp.
(Stäng av ”MultiVac’en” genom att lossa handtagsspärren(2).)

F)   ”MultiVac’en” töms genom att avtappningskranen(7) öppnas och vätskan rinner ner i här för 
avsedd uppsamlingsbehållare. Stäng kranen(7), när behållaren är tömd.

A) ¡CUIDADO!
    -No utilizar el MultiVac con gasolina u otros fl uidos explosivos.
    -Los líquidos de frenos pueden dañar las juntas. No mezclar diferentes fl uidos en el MultiVac.
    -Seguir siempre las regulaciones y leyes locales en vigor sobre la manipulación de fl uidos.
B) 1 = Palanca                        4 = Caja de herramentas         7 = Valvula de salida
    2 = Bloque de palanca       5 = Manguera de aspiracion    8 = Elemento silenciador
    3 = ¼ Conexión de aire      6 = Tubo de aspiracion
C) Preparacion: 1.  Enroscar la parte de la conexión rápida que entra en el sistema de
                               acoplamiento de ¼ (3) (utilizar cinta selladora)
                          2.  Coger un tubo de aspiración(6) y enchufarlo en la extremidad de la  
                               manguera/s.
D) 1) Conectar el MultiVac a la entrada de aire de 5.5 hasta 12 bar
    2) Empujar la palanca (1) para arrancar el MultiVac
    3) Para mantener la palanca bajada, accionar el bloqueo de palanca (3).
E) Poner el tubo en el líquido que se debe aspirar 
    (Para parar el MultiVac quitar el bloqueo de palanca (3)).
F) Una vez terminado, instalar el MultiVac sobre el depósito de almacenaje, y vaciarlo abriendo  
    la válvula de salida (7). Cerrar la válvula de salida una vez vaciado.

Limpieza: 
abrir el elemento silenciador (8) regularmente y cambiar el fi ltro (Silencer Element).

Service / Reparation (se reservedelslista):
Byt ut fi lter (Silencer Element) i ljuddämparen (8) regelbundet.
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A)   Avvertence:
       -Non usare il MultiVac con benzina o altri fl uidi infi ammabili !!
       -Il liquido freni può dannegiare le guarnizioni.
       -Non miscelare liquidi diversi nel MultiVac.
       -Attenersi sempre alle normative in merito all’utilizzo di fl uidi.
B)   1 = leva         4 = involucro 7 = Valvo di scarico
       2 = bloccaleva 5 = canna di aspirazione    8 = silenziatore
       3 = connessione 1/4“   6 = tubo di aspirazione   
C)   Preparazione:  1.  Avvitare l’attacco maschio sul fi leto da 1/4“ (3) (utilizzare sigillante).
          2. Scegliere un tubo di aspirazione e (6) ed inserirlo nella cannula(5).
D)  1.Collegare il MultiVac alla linea di altimentazione (pressione de 5,5-12bar) 

2. Abassare la leva(1) per avviare il MultiVac.    
3. Posizionare il bloccaleva(2) sopra la leva per mantenere la stessa in posizione abbassata.

E)   Immergere il tubo di aspirazione nel liquido da togliere.
       (Per fermare il Multivac rilasciare il bloccaleva(2).)
F)  Ad operazione ultimata posizionare il MultiVac sul vostro bidone portafl uidi e svuotarlo 

aprendo la valvola di scarico (7). Al termino dello svuotamento, chiudere la valvola di scarico (7).
Operazione di servizio:  
apire il silenziatore (8) regolarmente e sostituire il fi ltro (Silencer Element) interno. 

A)  Attention:
      -MultiVac ne doit pas être utilisé avec de l’essence ou autres matières explosives!

-Le liquid de frein peut endommager les joints. Ne pas mélanger divers fl uides dans MultiVac. 
-Se conformer aux lois et réglementations locales pour l’approvisionnement des fl uides.

B)  1 = Levier 4 = Boîte à outils 7 = Clapet de sortie
2 = Blocage de levier 5 = Tuyau d’aspiration 8 = Silencieux
3 = Raccordement 1/4“  6 = Tube d’aspiration

C)  Preparation:  1. Visser l’embout correspondant à votre système de raccordement
  rapide dans le raccordement 1/4“ 

                                  2.  Sélectionner un tube d’aspiration (6) et l’introduire dans l’extrémité 
  du tuyau (5).

D)  1. connecter le MultiVac au réseau d’air comprimé (pression 5.5 à 12 bar).
      2. Abaisser le levier (1) pour démarer le MultiVac.    

3. Positionner le blocage de levier (2) pour maintien en position basse.
E)  Plonger le tube d’aspiration dans le liquide à aspirer.
      (pour arrêter le Multivac, enlever le blocage de levier (2).)
F)  Après utilisation, pour vide le MultiVac, le positionner sur votre système de vidange et ouvrir le 

clapet de sortie (7). Après vidange, refermer ce même clapet.

Entretien: 
Ouvrir Régulièrement le silencieux (8) et procéder au changement du fi ltre (Silencer Ele ment) 
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